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DEUTSCH

1  Allgemeine Hinweise

Reinigen Sie das Produkt alle drei Monate. Halten Sie
Gleitbereiche und Dichtungen permanent sauber und
staubfrei.

ACHTUNG:

Unterschiedliche Umwelteinflisse kénnen das
Reinigungsintervall verkirzen.

Das gilt z.B. fir Seeklima, Streusalz und Luftbelastung.

» siehe Montageanleitung

2  Reiniger fir Tore, Tiren und
Zargen

zum Reinigen aller Oberflachen
ANWENDUNG:

Verdlinnen Sie das Produkt mit
Wasser im Mischungsverhéltnis
1:20.

Reinigen Sie das Tor (die Tiir) von
oben nach unten mit kreisenden
Bewegungen. Verwenden Sie aus-
giebig klares Wasser zum Abspllen
ACHTUNG:

Reinigen Sie nicht bei direkter
Sonneneinstrahlung und auf heiBen
Oberflachen. Darf nicht in die
Hande von Kindern gelangen.

g

Inhaltsstoffangabe: <5 % nichtionische Tenside,
Duftstoffe, Phenoxyethanol, Sodium Pyrithione.
Kann fir Wasserorganismen schadlich sein, mit
langfristiger Wirkung. Freisetzung in die Umwelt
vermeiden. Entsorgung des Inhalts/ des Behalters
gemaB den regionalen/nationalen Vorschriften.
Wiederholter Kontakt kann zu spréder oder rissiger
Haut fihren.

3  Multischwamm
zum Reinigen aller Oberflachen mit
zwei unterschiedlichen Anwen-
\ dungsseiten: die graue weiche Seite
/ fiir die gesamte Reinigung, die
weiBe harte Seite flr starke
Verunreinigungen

4  Applikationsschwamm

zum Auftragen und Verarbeiten der
Politur mit weiBer Griffseite und
] gelber Anwendungsseite

5 Microfasertuch (2x)

zum Entfernen von Politurriick-
stédnden
< 2 Das Tuch sorgt fir strahlenden
7~ Tiefenglanz ohne Kratzer, Schiieren

und Streifen (89 % Polyester,
11 % Polyamid).
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6 2in1-Politur fiir Tore, Tiiren und
Zargen
VERSIEGELUNG UND PFLEGE
Die Politur pflegt und versiegelt
beschichtete Oberflachen und Edel-
stahl. Sie kénnen damit leichte
Kratzer entfernen.
ANWENDUNG:
Schitteln Sie die Flasche vor dem
Gebrauch. Benetzen Sie die Ober-
flache diinn mit der gelben Seite
des Applikationsschwamms. Ver-
teilen Sie die Politur gleichmasBig.
Entfernen Sie Politurriickstdande mit
einem Microfasertuch. Die Bearbei-
tung mit einer Poliermaschine ist
maoglich. Beachten Sie die Anleitung
der Poliermaschine.

< ‘W/ ACHTUNG:
>< HH Das Behandeln matter Oberflachen
Z\§ erhoht den Glanzgrad. Matte
Oberflachen kénnen optisch dunkler
wirken. Nicht in der Sonne und auf
heiBen Oberflachen anwenden. Darf

nicht in die Hande von Kindern
gelangen.

EDELSTAHL
++

STAINLESS

STEEL Die Politur ist ungeeignet fiir

Verglasungen jeder Art.

7 Ol fiir Tore, Tiiren und Zargen

-] Das Ol erlaubt extreme Belastung,
/‘n\ schitzt dauerhaft vor Korrosion
sowie Verschlei und ist wasser-,
staub- und schmutzabweisend.
Olen Sie nur ausgewiesene Bauteile
(siehe Montageanleitung).
ACHTUNG:

Darf nicht in die Hande von Kindern
gelangen.

Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwertung und Mit-
teilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fir den
Fall der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.
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ENGLISH

1 General information

Clean the product every three months. Always keep
the sliding areas and seals clean and free of dust.
ATTENTION:

Different environmental effects can shorten the
cleaning interval.

This applies to marine climates, de-icing salt and air
pollution, for example.

» See fitting instructions

2 Cleaner for doors, hinged doors
and frames

For cleaning all surfaces
APPLICATION:

Dilute the product with water in a
mixing ratio of 1:20.

Clean the door from top to bottom
applying circular motions. Use
sufficient clean water to rinse.

ATTENTION:
N, Do not clean in direct sunlight or on
- hot surfaces. Keep out of reach of
,m\ children.
ll\‘\:\\

Summary of ingredients: <5% non-ionic
surfactants, perfumes, phenoxyethanol, sodium
pyrithione.

May cause long lasting harmful effects to aquatic life.
Avoid release to the environment. Dispose of
contents/container in accordance with
regional / national regulations. Repeated exposure
may cause skin dryness or cracking.

Multi-purpose sponge

To clean all surfaces with two
different application sides: the grey,

\ soft side for general cleaning and
the white, hard side for heavy
soiling

4  Application sponge

For applying and working in the
polish with white holding side and
\/ yellow application side

5 Microfibre cloth (2 x)

To remove polish residues

The cloth ensures a radiant deep
2 shine without scratches or streaks

(89 % polyester, 11 % polyamide).
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6 2-in-1 polish for doors, hinged
doors and frames

SEALING AND CARE

The polish maintains and seals
coated surfaces and stainless steel.
You can use it to remove minor
scratches.

APPLICATION:

Shake the bottle before use. Wet
the surface with a thin layer using
the yellow side of the application
sponge. Distribute the polish evenly.
Remove any polish residues using a
microfibre cloth. The product can
be worked in with a polishing
machine. Follow all instructions for
the polishing machine.

<L L5 ATTENTION:
>< HH Treating matt surfaces increases the
y Z\§ gloss level. Matt surfaces may

appear darker. Do not use in the
sun or on hot surfaces. Keep out of
EDELSTAHL reach of children.

o\t The polish is unsuitable for all

types of glazings.

STAINLESS
STEEL

7  Oil for doors, hinged doors and

frames
- The oil enables extreme loads,
‘n provides permanent protection

against corrosion and wear and is
water-, dust- and stain-resistant.
Only oil designated components
(see fitting instructions).
ATTENTION:

Keep out of reach of children.

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.
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FRANGAIS

1 Notes générales

Nettoyez le produit tous les trois mois. Maintenez les
zones de glissement et les joints propres et exempts
de poussiére en permanence.

ATTENTION :

Différentes influences environnementales peuvent
réduire l'intervalle de nettoyage.

Cela inclut, par exemple, le climat maritime, le sel
d’épandage et la pollution atmosphérique.

» Voir instructions de montage

2 Nettoyant pour portes et
huisseries

Pour le nettoyage de toutes les sur-
faces

UTILISATION :

Diluez le produit avec de I'eau dans
un rapport de mélange de 1:20.
Nettoyez la porte de haut en bas en
effectuant des mouvements circu-
laires. Rincez abondamment a I'eau
claire.

ATTENTION :

Ne nettoyez pas en plein soleil ou
sur des surfaces chaudes. Tenir
hors de portée des enfants.

M,
X
7N

\]
ln\\
[}

Information sur les ingrédients : <5 % agents de
surface non ioniques, parfums, phenoxyethanol,
sodium pyrithione.

Peut étre nocif a long terme pour les organismes
aquatiques. Eviter le rejet dans I‘environnement. Eli-
miner le contenu/récipient conformément a la régle-
mentation régionale/nationale. L‘exposition répétée
peut provoquer desséchement ou gergures de la peau.

3 Eponge multi-usage

Pour le nettoyage de toutes les sur-
faces avec deux faces d’application

différentes : la face grise douce
/ pour le nettoyage général et la face
blanche dure pour les salissures
tenaces

{

4  Eponge d’application

Pour I'application et le traitement du
polish avec c6té blanc pour la prise
en main et c6té jaune pour
I’application

¢

5  Chiffon microfibre (2x)

Pour éliminer les résidus de polish
Le chiffon conféere une brillance pro-
3 fonde sans rayer ni laisser de traces
ou de voiles (89 % de polyester,

11 % de polyamide).
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6 Polish 2 en 1 pour portes et
huisseries

SCELLEMENT ET ENTRETIEN

Le polish est destiné a I’entretien et
au scellement des surfaces
revétues et de I'acier inoxydable. Il
permet d’éliminer les rayures super-
ficielles.

UTILISATION :

Agitez le flacon avant emploi.
Mouillez la surface légérement avec
le coté jaune de I’éponge
d’application. Répartissez le polish
de maniere uniforme. Eliminez les
résidus de polish avec un chiffon
microfibre. La surface peut étre
traitée avec une polisseuse.
Observez les instructions de la
polisseuse.

N I~ ATTENTION:

>< HH Le traitement des surfaces mates
=z Leu\ augmente le degré de brillance. Les

surfaces mates peuvent paraitre

plus foncées. Ne pas utiliser au
soleil ou sur des surfaces chaudes.

EDELSTAHL

+++‘+ Tenir hors de portée des enfants.
G5y Le polish n’est pas adapté aux

STEEL vitrages de tous types.

7  Huile pour portes et huisseries

- L’huile permet une sollicitation ext-

‘n réme, protege durablement contre
la corrosion ainsi que contre I'usure
et est résistante a I'eau, a la pous-
siére et a la saleté. Huilez unique-
ment les composants spécifiés (voir
instructions de montage).

ATTENTION :
Tenir hors de portée des enfants.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette régle est illicite et expose son auteur au verse-
ment de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dépét d’'un
brevet, d’'un modéle d'utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifica-
tions.
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ESPANOL

1 Indicaciones generales

Limpie el producto cada tres meses. Mantenga
siempre las superficies de deslizamiento y las juntas
limpias y sin polvo.

ATENCION:

Las diversas influencias ambientales pueden afectar
a los intervalos de limpieza.

Especialmente, en clima ocednico, sal de deshielo y
contaminacion atmosférica.

» Véanse las instrucciones de montaje

2 Limpiador para puertas y cercos

para la limpieza de todas las super-
ficies

APLICACION:

Diluya el producto en agua con una
proporcién de 1:20.

Limpie la cancela (puerta) desde
arriba hacia abajo con movimientos
circulares. Utilice agua limpia
abundante para aclarar

ATENCION:

No limpie estando en exposicion
directa al sol o si la superficie esta
caliente. Mantener fuera del alcance
de los nifios.

Ingredientes: <5 % tensioactivos no iénicos, per-
fumes, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Puede ser nocivo para los organismos acuaticos, con
efectos nocivos duraderos. Evitar su liberacién al
medio ambiente. Eliminar el contenido o el recipiente
conforme a la reglamentacién regional/nacional.La
exposicion repetida puede provocar sequedad o
formacién de grietas en la piel.

3  Esponja multiusos
para la limpieza de cualquier super-
ficie con dos lados con diferente
\ funcion: el lado gris y suave sirve
/ para la limpieza general, mientras
que el lado blanco y duro sirve para
eliminar las manchas resistentes

4  Esponja de aplicacion

para aplicar y trabajar el pulimento,
con un lado de agarre blanco y un
] lado de aplicacién amarillo

5 Paio de microfibra (2 uds.)

para retirar los restos de producto
El pafio proporciona un brillo

3 intenso y brillante sin arafazos,
rayas ni franjas (89 % poliéster,

11 % poliamida).

6 HORMANN

6 Pulimento 2 en 1 para puertas y
cercos

SELLADO Y CUIDADO

El pulimento cuida y sella las
superficies revestidas y el acero
inoxidable. Asi, elimina los arafiazos
ligeros.

APLICACION:

Agite el bote antes de usarlo.
Apligue una fina capa sobre la
superficie con el lado amarillo de la

>
>< esponja de aplicacion. Distribuya el
PTIAN pulimento de forma homogénea.
U I\“\\\ Retire los restos de pulimento con
un pafo de microfibra. Es posible

utilizar una pulidora. Siga las inst-
rucciones de la pulidora.

= 1.2 ATENCION:

>< HH El tratamiento en superficies mates
Z $ aumenta el grado de brillo. Las

superficies mates se pueden volver

visiblemente mas oscuras. No

aplicar bajo el sol o sobre superfi-

cies calientes. Mantener fuera del
alcance de los nifios.

TAINLE

S STEELSS El pulimento esta contraindicado
para cualquier tipo de acristala-
miento.

7  Aceite para puertas y cercos

m El aceite permite cargas extremas,

/‘n\ protege permanentemente contra la
corrosién y el desgaste y repele el
agua, el polvo y la suciedad.
Utilicelo solo para los componentes
indicados (véanse las instrucciones
de montaje).

ATENCION:
Mantener fuera del alcance de los
nifos.

Quedan prohibidas la divulgacién y la reproduccién de este documento,
asi como su uso indebido y la comunicacion del contenido, salvo por
autorizacion explicita. Cualquier infraccion comporta la obligacién de
prestar indemnizacion por dafios y perjuicios. Se reservan todos los
derechos, en particular para el caso de concesion de patente, de modelo
de utilidad o industrial. Reservado el derecho a modificaciones.
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PYCCKUI

1 O6wume yBegomneHust

MpoussoanTe YNCTKY U3Oenns pas B Tpu Mmecsua.
30HbI CKOMIBXXEHWSI N YNNOTHEHNS AOSKHbI
copepXKaTbCs B MOCTOSAHHOW YNCTOTE 1 6€3 MNbinu.
BHUMAHME:

BcnepcTteue pasnuyHbix BO3AENCTBUIA OKPY>KatoLLen
cpefbl HTEPBasbl O4NCTKN MOTYT ObiTb COKPALLEHbI.
K TakvM BHELLHNM hakTopam OTHOCATCS, Hanpumep,
MOPCKOW KNMaT, COfb AN MOCHINKA YuL, 1
3arpsi3HeHvie BO3ayxa.

» CM. pyKOBOACTBO MO MOHTaXy

2  Yuctswee cpeacTso AJisi BOPOT,
ABepeit U Kopoook

g

N —

[na 04NCTKU BCEX NOBEPXHOCTEN

NMPUMEHEHME:

PasbaBbTe n3penne Bogon B
nponopuun 1:20.

OunaiiTe BopoTa (ABEPb) CBEPXY
BHU3 KPYroBbIMY OBVXEeHUAMU. Ons
CMbIBaHUs NCNonb3yiiTe 60bLuoe
KOSIMYECTBO YNCTOW BOAbI

ay, BHUMAHME:
X He npon3sognTe YNCTKY Nofg
n\ N\ NPAMbIMU CONHEYHbIMN nyHaMl/l n,
KOrfa NOBEPXHOCTb ropsYasi.
ﬂep)KaTb B MeCTe, He OOCTYNMHOM

Oons peten.

—

WUHdopmauums o coctase: >30% Bopga, 15-30%
pacTBopuTenu, 5-15% cunmkoHbl, < 5 % Bock, <1 %
abpasusbl, <1 % nurmeHT, <1 % OTAYLUKW.

MOXET BbI3blBaTb [ONTOCPOYHBIE BPEOHbIE
nocneacTBvst ANt BOAHbIX OpraHuamoB. He gonyckatb
nonapaHrsi B OKpyx<atoLLyto cpegy. [epxaTtb B MecTe,
He [OCTYMHOM AN AeTeit. YTunmamposaTb
cofepXxumoe/ Tapy B COOTBETCTBUN C
PervioHasNbHbIMU / HALWIOHANBHBIMU MPEANNCAHNSIMU.
MHorokpaTHoe BO3[EeNCTBIE Ha KOXKY MOXXET MPUBECTU
K €€ BbICbIXaHVIIO NN PaCTPECKUBaHWIO.

3 Mynbrury6ka
AOnsi O4YNCTKN BCEX HOBerHOCTeVI Cc

OBYMSI pa3HbIMiI CTOPOHaMI: cepast
\ Msrkasi CTopoHa anst no6oi
/ 4YNCTKYK, Benasi )xecTkasi CTopoHa

ANsA CUNbHbIX 3arp93HeH|/||7|

4 [y6ka gns HaHeceHus nonupons

[ONsi HAHECEHNS U 06paboTKM
nonuponem, ¢ 6enoi CToOpoHoN Ans
YAEPXKaHUS 1 >KENTOW CTOPOHOM
L1t HaHeCeHNs!
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5 CandeTtka ns mukpochuobpsi (2x)

ANS yAaneHyst oCTaTkoB Nonupons
Cancetka no3sonseT obecneynTb
2 BenMKOsenHbIn rny6okuii 6neck 6e3
LapaniiH, pasBofoB 1 MOMYTHEHWIA
(89 % nonuactep, 11 % nonnamug).

6 Monuponb 2 B 1 ans BOpPOT,
ABepen u Kopobok

: 3ALLUTA NOBEPXHOCTHN

nyxop

Monuponb o6ecneymBaet yxom 1

3aLmMTy NoBEPXHOCTEN C

MOKPbLITVEM N MOBEPXHOCTEN 13

HepxxaBetoLen ctanu. Takum

06pa3om OH No3BONSAET yaanuTb

HebonbLUMe LapanuHbl.

NMPUMEHEHMUE:

Mepep, ncnonb3osaHnem
BCTPsiXHUTe hnakoH. Cnerka
CMO4UTE MOBEPXHOCTb XKENTOW
CTOPOHOII Fy6KW A1 HAHECEHNS.
PaBHoMepHO pacnpepenvTte
nonmponb. Yaanute ocTaTku
nonupons candeTkom n3
MUKpohr6pbl. BoamorxkHa Takxe
06paboTka NoBEPXHOCTN C
MOMOLLbIO NONMPOBasbHON
MaLumHbl. MNpoYTUTe PyKOBOACTBO
nonMpoBanbHON MaLLHbI 1
cobntofaiiTe ero NONOXEHWsI.

W/ BHUMAHUE:
>< HH 0O6paboTka MaToBbIX MOBEPXHOCTEN
Z‘M\ MOBLILLIAET CTerneHb 6recka.
MaToBble NOBEPXHOCTU MOFyT
BU3yasibHO KasdaTtbcs 6onee
TeMHbIMU. He NpYMeHsTb Ha
HarpeTbIX Ha COJSHLIE 1 Ha ropsUnNX

rnosepxHocTsx. [epxartb B MecTe,
He [OCTYNHOM Ans AeTel.

EDELSTAHL
+ 4

STAINLESS
STEEL
Monuponb He NpegHa3Ha4YeH ans

ocTeKJieHus no6oro Tmuna.
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PYCCKUI

7 Macno gns BopoT, ABepen n

KOpPO6OK
- Macno BbigepxxmsaeT
/‘n\ JKCTPEMasibHble Harpy3sKu,

HafeXHO 3aLLyLLaeT OT Koppo3un 1
n3Hoca, obnagaet BOQO-, Nbiie- n
rps3eoTTaNKMBaOLWYMA
csoiicTBamy. CMasbiBaiiTe Macniom
TONbKO YKa3aHHbIE KOMMOHEHTbI
(CcM. pyKOBOACTBO MO MOHTaxXYy).

BHUMAHUE:
Lep>xaTtb B MecTe, He JOCTYNHOM
ons peten.

Be3 Hanuums CreuunanbHoro paspetLieHrs anpeLleHo io6oe
|pacnpocTpaHeHe UM BOCNPOM3BEEHNE IaHHOTO AOKYMEHTA, @ TakxKe
1CMoNb30BaHNE 1 Pa3MeLLEHIe re-nnGo ero copepXxaHms.
Heco6niofieHne AaHHOro NONOXKEHIs BNeYET 3a COBOM CaHKUMM B BUAE
BO3MeLLeHust yuep6a. Bce 06beKTbl NaTeHTHOro Npasa (NaTeHTbl,
nonesHble MOAENM, 3apPerMcTPMPOBaHHbIE NPOMBILLEHHbIE 06pasLibl 1
T.4.) 3awpileHsbl. CoxpaHsiem 3a Co60i NPaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHMIA.

8 HORMANN 4020355 RE/02.2022



NEDERLANDS

1  Algemene opmerkingen

Reinig het product om de drie maanden. Houd glij-
dende delen en afdichtingen permanent schoon en
stofvrij.

OPGELET:

Verschillende milieu-invloeden kunnen de reinigings-
interval verkorten.

Dat geldt bijvoorbeeld voor een zeeklimaat, strooi-
zout en luchtbelasting.

» zie montagehandleiding

2 Reiniger voor deuren en kozijnen

=

N

voor het reinigen van alle oppervl-
akken

TOEPASSING:

Verdun het product met water in
een mengverhouding van 1:20.
Reinig de deur van boven naar
beneden met ronddraaiende bewe-
gingen. Gebruik voldoende schoon

N
=—=

Ay water voor het afspoelen
N/,
>< OPGELET:
’Ti'\\\\ Reinig niet in direct zonlicht of op
Il\“\\\ hete oppervlakken. Buiten het

bereik van kinderen houden.

Ingrediénteninformatie: <5 % niet-ionogene
oppervlakteactieve stoffen, parfums,
phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in het
water levende organismen hebben. Voorkom lozing in
het milieu. De inhoud en de verpakking verwerken
volgens de regionale/ nationale voorschriften.
Herhaalde blootstelling kan een droge of een
gebarsten huid veroorzaken.

3 Multispons
voor het reinigen van alle oppervl-

akken met twee verschillende
\ gebruikskanten: de grijze zachte
/ kant voor alle reiniging, de witte

harde kant voor zware vervuiling

4  Aanbrengspons

voor het aanbrengen en verwerken
S van het polijstmiddel met witte han-
-] dvatzijde en gele toepassingszijde

5 Microvezeldoek (2 x)

voor het verwijderen van polijstmid-
delresten
N 2 De doek zorgt voor een stralende
7 diepe glans zonder krassen, smeren

of strepen (89 % polyester,
11 % polyamide).
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6 2-in-1-polijstmiddel voor deuren
en kozijnen

AFDICHTING EN ONDERHOUD
Het polijstmiddel onderhoudt en
verzegelt gecoate oppervlakken en
roestvrij staal. Je kunt het gebruiken
om lichte krassen te verwijderen.
TOEPASSING:

Schud de fles voor gebruik. Maak
het oppervlak dun nat met de gele
zijde van de aanbrengspons. Ver-
deel het polijstmiddel gelijkmatig.
Verwijder polijstmiddelresten met
een microvezeldoek. Bewerking met
een polijstmachine is mogelijk. Volg
de instructies voor de polijstma-
chine.

— ,@/ OPGELET:

>< HH De behandeling van matte oppervl-
Z ﬁ akken verhoogt de glansgraad.

Matte oppervlakken kunnen

donkerder lijken. Niet gebruiken in

de zon of op hete oppervlakken.

Buiten het bereik van kinderen
houden.

EDELSTAHL

++

STAINLESS

STEEL Het polijstmiddel is ongeschikt

voor alle soorten beglazingen.

7  Olie voor deuren en kozijnen

- De olie laat extreme belastingen

/‘n\ toe, beschermt permanent tegen
corrosie en slijtage en is water-,
stof- en vuilafstotend. Olie alleen
aangewezen onderdelen (zie monta-
gehandleiding).

OPGELET:
Buiten het bereik van kinderen
houden.

Het doorgeven evenals vermenigvuldigen van dit document, het gebruik en
het openbaar maken van de inhoud ervan zijn verboden indien niet uit-
drukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot schadevergoeding.
Alle rechten voor het inschrijven van een octrooi, een gebruiksmodel of
een monster voorbehouden. Wijzigingen voorbehouden.
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ITALIANO

1 Indicazioni generali:

Pulire il prodotto ogni tre mesi. Mantenere le zone di
scorrimento e le guarnizioni sempre pulite e prive di
polvere.

ATTENZIONE:

Diverse influenze ambientali possono ridurre
I'intervallo di pulizia.

Cio vale, ad es., per il clima marittimo, il sale antigelo
e 'esposizione all'aria.

» vedere istruzioni per il montaggio

2 Detergente per portoni, porte e telai
per la pulizia di tutte le superfici

APPLICAZIONE:

Diluire il prodotto con acqua in un
rapporto di miscelazione 1:20.
Pulire il portone (la porta) dall'alto
verso il basso con movimenti circo-
lari. Utilizzare abbondante acqua
pulita per risciacquare

ATTENZIONE:

Non effettuare la polizia in caso di
esposizione solare diretta e su
superfici calde. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

|
-
N—
7S

N\
[TTANGS
W

Informazioni sugli ingredienti: <5 % tensioattivi non
ionici, profumo, phenoxyethanol, sodium pyrithione.
Pud essere nocivo per gli organismi acquatici con
effetti di lunga durata. Non disperdere nell‘ambiente.
Smaltire il prodotto/recipiente in conformita con le
disposizioni regionali / nazionali. L‘esposizione ripe-
tuta puod provocare secchezza o screpolature della
pelle.

3  Spugna multiuso

per la pulizia di tutte le superfici con
due diversi lati di applicazione: il
lato morbido grigio per I'intera
pulizia , il lato duro bianco per lo
sporco intenso

y

4  Spugna per applicazioni
per I'applicazione e la lavorazione
del lucido con lato di presa bianco e
lato per I'applicazione giallo

5 Panno in microfibra (2 x)

per la rimozione di residui di lucido
Il panno assicura una brillantezza

2 profonda senza graffi, striature o
strisce (89 % poliestere, 11 %

pollammlde)
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6 Lucido 2in 1 per portoni, porte e
telai

SIGILLATURA E MANUTENZIONE
Il lucido mantiene e sigilla le super-
fici rivestite e I'acciaio inossidabile.
Si pud usare per rimuovere graffi
leggeri.

APPLICAZIONE:
Agitare il flacone prima dell'uso.
Bagnare sottilmente la superficie
2~ con il lato giallo della spugna per
>< applicazioni. Distribuire uniforme-
PTIAN mente il lucido. Rimuovere i residui
ll\“\\\ di lucido con un panno in micro-
fibra. E possibile la lavorazione con
una lucidatrice. Osservare le
istruzioni della lucidatrice.

— ATTENZIONE:

>< HH Il trattamento delle superfici opache
Z $ aumenta il grado di brillantezza. Le

superfici opache possono apparire

piu scure. Non usare al sole o su

superfici calde. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

STAINLESS Il lucido non & adatto per per
STEEL finestrature di qualsiasi tipo.

7  Olio per portoni, porte e telai

- L'olio consente la sollecitazione est-

m rema, protegge permanentemente
contro la corrosione e 'usura ed €
repellente all'acqua, alla polvere e
allo sporco. Oliare solo i compo-
nenti designati (vedere le istruzioni
per il montaggio).

ATTENZIONE:

Tenere fuori dalla portata dei bam-
bini.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando
il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, & vietato, salvo espressa-
mente accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione
a queste condizioni potra causare la richiesta di risarcimento danni. Tutti i
diritti riferiti a registrazioni di modelli di brevetti, di utilita o di disegni sono
riservati. Con riserva di modifiche.
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PORTUGUES

1 Notas gerais

Limpe o produto a cada trés meses. Mantenha as
areas de deslizamento e as vedagdes permanente-
mente limpas e sem po.

ATENGAO:

Diferentes impactos ambientais podem reduzir o
intervalo de limpeza.

Isto aplica-se, por ex., a climas maritimos, sal de
estrada e poluicédo do ar.

» Veja as instrugcoes de montagem

2  Produto de limpeza para portoes,
portas e aros

&2

A

para limpeza de todas as superficies
APLICAGAO:

Dilua o produto com agua numa
proporcao de mistura de 1:20.
Limpe o portdo (a porta) de cima
para baixo com movimentos circu-
lares. Utilize dgua limpa em abun-
dancia para enxaguar

Y, ATENGAO:
>< Néo efetue a limpeza no caso de luz
’7?’\\ solar direta ou em superficies

\
] |\‘\\\\ quentes. Manter longe do alcance
das criangas.

Nae—r
v/

Informacao sobre os ingredientes: <5 % tensoac-
tivos ndo-iénicos, perfumes, phenoxyethanol,
sodium pyrithione.

Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos orga-
nismos aquaticos. Evitar a libertagcdo para o ambi-
ente. Eliminar o contetido/recipiente de acordo com
a legislagao regional/nacional. Pode provocar pele
seca ou gretada, por exposicao repetida.

3 Esponja multiusos
para limpeza de todas as superfi-

cies com dois lados de aplicagéo
\/ diferentes: o lado cinzento macio
para a limpeza completa, o lado

branco duro para sujidades intensa

4  Esponja de aplicacao

para aplicacdo e processamento do
polimento com lado de preensao
] branco e lado de aplicagdo amarelo

5 Pano de microfibra (2x)

para remocao de residuos de
polimento

> O pano assegura um brilho

.~ profundo e radiante sem arranhées,
estrias ou riscas (89 % poliéster,

11 % poliamida).

4020355 RE/02.2022

6 Polimento 2 em 1 para portoes,
portas e aros

SELAGEM E CONSERVAGAO

O polimento conserva e veda
superficies revestidas e ago inoxi-
davel. Pode utiliza-lo para remover
arranhdes ligeiros.

APLICAGAO:

Sacuda o frasco antes do uso.
Molhe aplicando uma camada fina
sobre a superficie com o lado ama-
relo da esponja de aplicagéo. Dis-
tribua o polimento uniformemente.
Remova os residuos de polimento
com um pano de microfibra. E pos-
sivel o processamento com uma
maquina de polir. Respeite as inst-
rucdes da maquina de polir.

- L2 ATENCAO:

>< H H O tratamento de superficies mate
=z M\ aumenta o grau do brilho. As super-

ficies mate podem parecer mais

escuras . Nao utilizar ao sol ou em
superficies quentes. Manter fora do

EDELSTAHL

+ + alcance das criancas.

++ o omenes

STAINLESS O polimento é impréprio para
STEEL vidros de qualquer tipo.

7  Oleo para portdes, portas e aros

- O dleo permite cargas extremas,

/‘n\ protege permanentemente contra a
corrosao e o desgaste e é repelente
de agua, po e sujidade. Aplique o
6leo apenas sobre componentes
indicados (Veja as instrugdes de
montagem).

ATENGAO:
Manter fora do alcance das cri-
ancgas.

E proibida a divulgagéo e a reprodugdo do presente documento, assim
como a utilizagao e a comunicagao do seu contetido sem a devida autori-
zagdo expressa para o efeito. O incumprimento obriga ao pagamento de
indemnizagdes. Reservados todos os direitos de registos de patentes,
modelos de utilidade ou modelos de apresentagdo. Reservados os direitos
a alteragdes.
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POLSKI

1 Ogolne wskazowki

Wyréb nalezy czysci¢ co trzy miesigce. Strefy
Slizgowe i uszczelki nalezy utrzymywac stale
w czystosci, w stanie wolnym od pytu.

UWAGA:

Rozne czynniki srodowiskowe moga mie¢ wptyw na
skrécenie okresu miedzy kolejnymi czyszczeniami.
Sa to na przyktad: klimat morski, sél drogowa

i ogo6lne zanieczyszczenie powietrza.

» Patrz instrukcja montazu

2 Preparat do czyszczenia bram,
drzwi i oScieznic

g

N~ —

do wszelkiego rodzaju powierzchni
ZASTOSOWANIE:

Rozcienczy¢ produkt woda

w proporcji 1:20.

Czysci¢ brame (drzwi) od géry do
dotu kolistymi ruchami. Sptukac
obficie czystg wodg.

UWAGA:

N
v

\‘/'\’/ Nie stosowaé preparatu na
>< goracych powierzchniach lub
TN w warunkach bezposredniego
ll\‘\:\\ nastonecznienia. Chroni¢ przed

dzie¢mi.

Informacje o sktadnikach: <5 % niejonowe Srodki
powierzchniowo czynne, kompozycje zapachowe,
phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Moze powodowac diugotrwate szkodliwe skutki dla
organizméw wodnych. Unika¢ uwolnienia do
Srodowiska. Zawarto$¢ / pojemnik usuwac zgodnie
Z przepisami regionalnymi/narodowymi.
Powtarzajgce sie narazenie moze powodowaé
wysuszanie lub pekanie skory.

3 Gabka uniwersalna

Dwustronna gabka do czyszczenia
powierzchni wszelkiego rodzaju:
miekka strona w kolorze szarym do
/ ogdlnego czyszczenia, twarda
strona w kolorze biatym do silnych

zabrudzen

4

4  Gabka aplikacyjna

z biatg strong do trzymania i zéttg

strong do naktadania i

rozprowadzania preparatéw
\/ polerskich

5 Sciereczka z mikrofibry (2x)

do usuwania pozostatosci
preparatéw polerskich. Sciereczka
C 2 pozwala uzyskac¢ gteboki, I$niacy
7 polysk bez zarysowan i smug

(89 % poliester, 11 % poliamid).
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6 Preparat polerski 2 w 1 do bram,
drzwi i oScieznic
IMPREGNACJA | KONSERWACJA
Preparat polerski jest przeznaczony
do konserwacji i impregnaciji
lakierowanych powierzchni i stali
nierdzewnej. Usuwa drobne
zarysowania.
ZASTOSOWANIE:
Wstrzasnaé butelke przed uzyciem.
Cienka warstwe preparatu naktadac
na powierzchnie z6ttg strona gabki
aplikacyjnej. Rozprowadzac
réwnomiernie. Pozostatosci
preparatu usuna¢ $ciereczka z
mikrofibry. Mozliwa jest obrobka
maszyna polerska. Nalezy stosowaé
sie do instrukcji maszyny polerskiej.

UWAGA:

Stosowanie preparatu na matowych
powierzchniach zwigksza stopien
potysku. Matowe powierzchnie
moga wydawag sie ciemniejsze.
EDELSTAHL Nie stosowac¢ na storicu ani na

+ + goracych powierzchniach. Chroni¢
aF przed dziec¢mi.

STI;ITPEIE.ESS Preparat polerski nie nadaje si¢

do stosowania na przeszkleniach
zadnego rodzaju.

7 Olej do bram, drzwi i o$cieznic

- Olej pozwala na ekstremalne

/‘n\ obcigzenia, trwale chroni przed
korozja i zuzyciem oraz jest odporny
na wode, kurz i brud. Olejowaé
mozna tylko okreslone elementy
konstrukcyjne (patrz instrukcja
montazu).

UWAGA:
Chroni¢ przed dzie¢mi.

Zabrania sig rozpowszechniania lub powielania niniejszego dokumentu,
wykorzystywania lub udostepniania jego tresci bez uzyskania zgody.
Niestosowanie si¢ do powyzszego postanowienia zobowigzuje do
odszkodowania. Wszystkie prawa do rejestraciji patentu, wzoru
uzytkowego lub przemystowego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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MAGYAR

1 Altaldnos megjegyzések

Tisztitsa meg a terméket harom havonta. A csiszé
fellleteket és tomitéseket tartsa mindig tisztan és
pormentesen.

FIGYELEM:

A kiilonbozé kornyezeti hatasok lerévidithetik a tiszti-
tasi intervallumot.

Ez vonatkozik pl. a tengeri klima, Utsz6ré soé és lég-
terhelés esetére is.

» Lasd a szerelési utasitast

2 Tisztitészer kapukhoz, ajtokhoz
és tokokhoz

g

~ /|

az Osszes felllet tisztitdsahoz

ALKALMAZAS:

Higitsa fel a terméket vizzel 1:20
keverési aranyban.

Tisztitsa meg a kaput (ajtot) feltlrdl
lefelé korkdrdés mozdulatokkal. A
ledblitéshez hasznaljon sok tiszta
vizet

FIGYELEM:

Kozvetlen napsugarzaskor és forré
fellletet ne tisztitson. Gyermekektd|
elzérva tartando.

—

1

Osszetevék: <5 % agenti tensioactivi neionici,
parfumuri, phenoxyethanol, sodium pyrithione.
Hosszan tart6 artalmas hatast gyakorolhat a vizi
élévilagra. Kerllni kell az anyagnak a kérnyezetbe
vald kijutasat. Az edény tartalmat / a tartalyt a
regiondlis / nemzeti szabdlyozasoknak megfeleléen
kell hulladékként elhelyezni. Ismétl6dé expozicié a
bér kiszaradasat vagy megrepedezését okozhatja.

3  Multi szivacs
az Osszes felllet tisztitdsahoz két

kiilbnb6z8 hasznalhato oldallal: a
\ sziirke puha oldal a teljes
/ tisztitashoz, a fehér kemény oldal

makacs szennyezédésekhez

4  Felhordd szivacs

a politur felhordasahoz és
bedolgozasahoz, fehér szinl

] megfogasi oldallal és sarga szini
haszndlati oldallal

5 Mikorszalas kendé6 (2x)

A polirmaradvanyok eltavolitasara
A kendé karcoldsok és csikok
2 nélkili, sugarzé fényességet
.~ biztosit. (89 % poliészter, 11 %
poliamid)

4020355 RE/02.2022

6 2 az 1-ben politur kapukhoz,
ajtokhoz és tokokhoz

TOMITETTSEG ES APOLAS

A politdr apolja és védéréteggel
latja el a bevont fellleteket és a
nemesacél elemeket. Az enyhe
karcolasokat eltavolithatok vele.

ALKALMAZAS:

Razza fel a flakont hasznalat el6tt.
Enyhén nedvesitse &t a fellletet a
felhordd szivacs sarga oldalaval.
Egyenletesen oszlassa el a politart.
A politdr maradvanyait tavolitsa el
egy mikroszalas kenddvel.
Polirozégéppel valé atdolgozas is
lehetséges. Kérjuk, vegye
figyelembe a polirozégép utasitasat.

— y FIGYELEM:
>< HH A matt feliletek kezelése noveli

= § azok fényességét. Matt feliiletek lat-
vanya sotétebbnek tlinhet. Ne hasz-

nalja a napon vagy forré feluleteken.
Gyermekektdl elzarva tartando.

A politir nem alkalmas semmi-

STAINLESS lyen livegezéshez.

STEEL

7 Olaj kapukhoz, ajtékhoz és

tokokhoz
- Az olaj extrém terhelést tesz
/‘n\ lehetévé, hosszu tavu védelmet

nyuijt a korrézié és a kopas ellen,
valamint viz-, por- és
szennyez&déstaszit6. Csak az erre
kijelolt alkatrészeket olajozza be
(lasd a szerelési utasitast).

FIGYELEM:
Gyermekektd| elzarva tartando.

Tilos ezen dokumentum tovabbadésa, sokszorositésa, valamint
tartalmanak felhasznéldsa és kozlése. A tilalmat megszegdk kartéritésre
ko Az Gsszes szabadalmi, haszndlati minta- és ipari jog
fenntartva. A valtoztatdsok jogat fenntartjuk.
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CESKY

1 VSeobecné informace

Jednou za tfi mésice vyrobek vycistéte. Kluzné
plochy a tésnéni udrzujte neustdle Cisté a bez
prachu.

POZOR:

RUzné vlivy Zivotniho prostfedi mohou interval Cisténi
zkratit.

To plati nap¥. pro pfimorské klima, posypovou sl

a znecisténé ovzdusi.

» Viz navod k montazi

2  Cistici prostfedek na vrata, dvefe
a zarubné

g

N —

k &idténi v8ech povrchll
POUZITI:
Naredte vyrobek vodou
v poméru 1:20.
Krouzivymi pohyby ocistéte vrata
~— (dvere) siho’ra doIG.vOp!écrv\lnét,e
dostate€nym mnozstvim Gisté vody.
POZOR:

Necistéte pfi pfimém dopadu

M,
-\ U Yo sy . . <
><‘, slune¢niho zafeni a pfi horkém
7N

0\ povrchu. Uchovavejte mimo dosah
PN I i
\ g

Obsahuje: <5 % neiontové povrchoveé aktivni latky,
parfémy, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Muze vyvolat dlouhodobé $kodlivé ucinky pro vodni
organismy. Zabrarite uvolnéni do Zivotniho prostredi.
Odstrarite obsah/obal v souladu s regionalnimi/
narodnimi pfedpisy. Opakovana expozice mdze
zpUsobit vysuseni nebo popraskani kize.

3  Multifunkéni houbicka
k ¢igténi vSech povrchli dvéma
rlznymi stranami: Seda mékka
strana pro celkové ocisténi, bila
/ tvrda strana na silna znecisténi

4

4  Aplikaéni houbicka

k nanaseni a roztirani lestidla s bilou

Uchopnou stranou a Zlutou aplikaéni
\/f stranou

5 Utérka z mikrovlakna (2 x)

k odstranéni zbytkd lestidla
Utérka se postara o pronikavé
s 2> zafivy lesk bez $krabancd, $mouh
7~ apruhli (89 % polyester,

11 % polyamid).
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6 Lestidlo na vrata, dvere a

zarubné 2 v 1
ZAPECETENI A PECE
Lestidlo doda plocham
s povrchovou Upravou a uslechtilé
oceli potfebnou péci a zapeceti
jejich povrch. S jeho pomoci mizete
odstranit drobné skrabance.

POUZITi:

Pred pouzitim protrepejte lahev.
Pomoci Zluté strany aplikacni
houbi¢ky naneste na povrch tenkou
vrstvu. Rovnomérné lestidlo
rozetfete. Zbytky lestidla odstrarite
utérkou z mikrovlakna. PouZiti

s elektrickou lestickou je mozné.
Dodrzujte navod elektrické lesticky.

— - POZOR:
>< HH Osetfeni matnych povrchl zvySuje

Z M\ stupefi lesku. Matné povrchy
mohou pUsobit opticky tmavsi.
Nepouzivejte na slunci a pfi horkém
EDELSTAHL povrchu. Uchovévejte mimo dosah
+ + déti.

++
STAINLESS Lestidlo je nevhodné na sklo

STEEL jakéhokoliv druhu.

7  Olej na vrata, dvefe a zarubné
-] Olej umozriuje extrémni zatizeni,
/‘n\ trvale chrani pred korozi
a opotfebenim a odpuzuje vodu,
prach a necistoty. Olejujte pouze
konstrukéeni dily, které jsou k tomu
uréeny (viz ndvod k montazi).

POZOR:
Uchovavejte mimo dosah déti.

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, komer&ni vyuziti a sdileni
obsahu je zakazano, pokud to neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu
s timto ustanovenim zavazuje k nahradé Skody. VSechna prava pro pfipad
registrace patentu, uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena.
Zmeény vyhrazeny.
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SLOVENSKO

1  Splosna navodila
Izdelek ocistite vsake tri mesece. Drsna obmocja in
tesnila naj bodo vedno dista ter brez prahu.

POZOR:

Razliéni vplivi na okolje lahko skraj$ajo interval
¢cis¢enja.

To velja na primer v primeru morskega podnebja,
kislin, soli za posipavanje, in zraéne obremenitve.

» glejte navodila za montazo

2 Cistilo za zunanja in notranja
vrata ter za okvirje

za Ciscenje vseh povrsin
UPORABA:

Izdelek razred¢imo z vodo v
mesSalnem razmeriju 1:20.

Ocistite zunanja vrata (vrata) od
zgoraj navzdol s kroznimi gibi. Za
izpiranje uporabite veliko Ciste vode

POZOR:

M7, s . .
.A.- Ne cistite na neposredni son¢ni
N svetlobi in na vro¢ih povrsinah.
LARRN Hraniti zunaj dosega otrok.
1|\\‘\
(A}

Sestava: <5% neionske povrsinsko aktivne snovi,
parfumi, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Lahko ima dolgotrajne $kodljive u€inke na vodne
organizme. Prepreciti sprosc¢anje v okolje. Odstraniti
vsebino/posodo v skladu z nacionalnimi predpisi.
Ponavljajoc¢a izpostavljenost lahko povzro¢i nastanek
suhe ali razpokane koze.

Ve¢ gobic

za CiSCenje vseh povrsin z dvema
razli€nima stranema nanosa: siva
mehka stran za celotno ¢is¢enje,
bela trda stran za mo¢no umazanijo

4  Gobica za nanaSanje

za nanasanje in obdelavo polirnega
sredstva z belo oprijemno stranjo in
\/ rumeno stranjo za nanasanje

5 Krpa iz mikrovlaken (2x)

za odstranjevanje ostankov
polirnega sredstva

P Krpa zagotavlja sijo¢ globok sijaj
brez prask, prog in ¢rt

(89 % poliester, 11 % poliamid)

/

\
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6 Politura za zunanje in notranja
vrata ter za okvirje 2 v 1

PRILEGANJE IN NEGA

Polirno sredstvo vzdrzuje in tesni
prevlecene povrsine in nerjavece
jeklo. S slednjim lahko odstranite
lahke praske.

UPORABA:

Pred uporabo stekleni¢ko pretresite.
Povrsino rahlo navlazite z rumeno
stranjo nanosne gobice. Polirno
sredstvo enakomerno porazdelite.
Odstranite ostanke polirnega
sredstva s krpo iz mikrovlaken.
Mozna je obdelava s polirnim
strojem. Upostevajte navodila polir-
nega stroja.

— | POZOR:

>< H H Obdelava mat povrsin poveda sto-
=z M\ pnjo sijajnosti. Mat povrsine so

lahko opti¢no videti temnejSe. Ne

uporabljajte na soncu ali na vro¢ih

povrsinah. Hraniti zunaj dosega
otrok.

Polirno sredstvo ni primerno za

STAINLESS kakrsno koli zasteklitev.

STEEL

7 Olje za zunanja in notranja vrata
ter za okvirje

-] Olje omogoca ekstremne obreme-

‘n nitve, zagotavlja dolgotrajno zas¢ito
pred korozijo in obrabo ter je
vodoodbojno, prah in umazanijo.
Naoljite samo oznacene konstruk-
cijske dele (glejte navodila za
montazo).

POZOR:
Hraniti zunaj dosega otrok.

Posredovanije kakor tudi razmnoZzevanje tega dokumenta, izkori$¢anje in
prenasanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. PridrZane so vse pravice za primer
registracije patentnih, uporabnih ali dizajnerskih vzorcev. Pridrzana je pra-
vica do sprememb.
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NORSK

1  Generelle merknader

Rengjor produktet hver tredje maned. Hold glideom-
rader og pakninger permanent rene og stovfrie.

NB!

Ulike miljgpavirkninger kan forkorte rengjeringsinter-
vallet.

Dette gjelder for eksempel havklima, veisalt og luft-
forurensning.

» se monteringsanvisning

2 Rengjoringsmiddel for porter,
dorer og karmer

for rengjoering av alle overflater

BRUK:

Fortynn produktet med vann i et

blandingsforhold pa 1: 20.

Rengjer porten (deren) ovenfra og
ned med sirkuleere bevegelser. Bruk
rikelig med rent vann for & skylle av

NB:

=

N

N
v

M/, L
~ A.- Ikke rengjer i direkte sollys og
,'\_,\ pa varme overflater. Oppbevares
1 :“\\\\ utilgjengelig for barn.
wh

Innhold: <5% nonioniske tensider, duftstoffer, phen-
oxyethanol, sodium pyrithione.

Kan forarsake skadelige langtidsvirkninger for liv i
vann. Unnga utslipp til miljget. Innholdet / embal-
lasjen skal avhendes i henhold til de regionale / nas-
jonale forskrifter. Gjentatt eksponering kan gi terr eller
sprukket hud.

3  Multisvamp

for rengjering av alle overflater med

to forskjellige brukssider: den gra
\ myke siden for hele rengjeringen,
/ den hvite harde siden for kraftig tils-

mussing

4 Paferingssvamp

for pafering og bearbeiding av pole-
ringsmiddel med hvit gripeflate og
] gul paferingsside

5 Mikrofiberklut (2 x)

% for fierning av poleringsmiddelrester

Kluten serger for en stralende dyp
glans uten riper, flekker og striper
(89 % polyester, 11 % polyamid).

16 HORMANN

6  2-i-1-poleringsmiddel for porter,
dorer og karmer

FORSEGLING OG PLEIE
Poleringsmiddelet pleier og
forsegler belagte overflater og
rustfritt stal. Du kan bruke det til &
fierne lette riper.

BRUK:

Rist flasken for bruk. Fukt overflaten
lett med den gule siden av
paferingssvampen. Fordel
poleringsmiddelet jevnt. Fjern
poleringsmiddelrester med en
mikrofiberklut. Bearbeiding med en
poleringsmaskin er mulig. Foelg
veiledningen til poleringsmaskinen.

N doL:

‘ Behandling av matte overflater oker
y Z\M\ glan_sgraden. Matte overflat§rl kan gi
en visuell morkere effekt. M4 ikke
brukes i solen eller pa varme over-
flater. Oppbevares utilgjengelig for
barn.

++

Poleringsmiddelet er uegnet for

STAINLESS
glass av noe slag.

STEEL

7  Olje for porter, derer og karmer

-] Oljen tillater ekstreme belastninger,

/‘n\ gir langvarig beskyttelse mot
korrosjon og slitasje og er vann-,
stov- og smussavvisende. Pafer
oljen bare til merkede komponenter
(se monteringsanvisning).

NB:
Oppbevares utilgjengelig for barn.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medforer skadeerstatnings-
ansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent-, design- og menster-
beskyttelse. Med forbehold om endringer.
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SVENSKA

1 Allménna anvisningar

Rengor produkten var tredje manad. Hall alltid gli-
domraden och packningar rena och dammfria.

OBS:

Olika typer av miljépaverkan kan forkorta rengérings-
intervallerna.

Detta géller t.ex. vid havsklimat, vagsalt och luftféro-
reningar.

» se monteringsanvisningen

2 Rengoéringsmedel for portar,
dérrar och karmar

g

N —

for rengdring av alla ytor

ANVANDNING:

Spad ut produkten med vatten i
blandningsférhallandet 1 : 20.
Rengér porten (dérren) uppifran och
ner med cirkelrorelser. Skolj av med
rikligt med rent vatten

OBS:

—

M, L L i N
_|/‘\'_ Rengor inte vid direkt solljus och pa
7N varma ytor. Férvaras oatkomligt for
; :\‘\\\\ barn.

wh

Ingredienser: <5 % nonjoniska tensider, parfym,
phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Kan ge skadliga langtidseffekter pa vattenlevande
organismer. Undvik utslapp till miljén.

Innehallet/ behallaren avfallshanteras enligt
regionala/ nationella féreskrifter. Upprepad kontakt
kan ge torr hud eller hudsprickor.

3  Multisvamp
For rengbring av alla ytor med tva

olika anvandningssidor: den gré
\ mijuka sidan for all typ av rengdéring
/ och den vita harda sidan for svar

smuts

4  Appliceringssvamp

For paféring och bearbetning av
> polermedel med vit greppsida och
~] gul anvandningssida

5 Mikrofiberduk (2x)

For borttagning av rester av poler-
medel
R -2 Duken ger glans utan repor, rdnder
7 och strimmor (89 % polyester,

11 % polyamid).

4020355 RE/02.2022

6 2-i-1-polermedel f6r portar, dorrar
och karmar

FORSEGLING OCH SKOTSEL
Polermedlet vardar och férseglar
belagda ytor och rostfritt stal. Det
kan anvandas for att ta bort mindre
repor.

ANVANDNING:

Skaka pa flaskan fore anvéandning.
Applicera ett tunt lager pa ytan med
den gula sidan av appliceringss-
vampen. Fordela polermedlet jamnt.
Ta bort rester av polermedlet med
en mikrofiberduk. Man kan &ven
bearbeta ytan med en polermaskin.
Folj d& polermaskinens
bruksanvisning.

£~ OBS:

- /

>< HH Matta ytor som behandlas far hogre
Z § glansgrad. Matta ytor kan ge

intrycket av att vara morkare.

Anvand inte i solen eller pa varma
ytor. Férvaras oatkomligt for barn.

Polermedilet ar inte avsett for
nagon typ av glas.

STAINLESS
STEEL

7  Olja till portar, dérrar och karmar

m Oljan tillater extrema belastningar,

/‘n\ ger langvarigt skydd mot korrosion
och slitage. Oljan &r ocksa vatten-,
damm- och smutsavvisande. Olja
endast in angivha komponenter (se
monteringsanvisningen).

OBS:
Foérvaras oatkomligt for barn.

Det ar forbjudet att Gverlata eller kopiera detta dokument och att utnyttja
eller 6verféra dess innehall utan vart uttryckliga medgivande. Overtradelse
medfér skadestandsansvar. Alla rattigheter vad galler patent eller registre-
ring av bruks- eller formgivningsmodell forbehalles. Vi forbehaller oss
ratten till andringar.
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SUOMI

1  Yleisia ohjeita

Puhdista tuote kolmen kuukauden vélein. Pida likua-
lueet ja tiivisteet aina puhtaina ja p&lyttdmina.
HUOMAA:

Erilaiset ymparistdvaikutukset voivat lyhentaa
puhdistusvalia.

Se koskee esim. meri-ilmastoa, katusuolaa ja
ilmakuormitusta.

» katso asennusohje

2  Porttien, ovien ja karmien
puhdistusaine

kaikkien pintojen puhdistamiseen

KAYTTO:

Laimenna tuote vedella
sekoitussuhteessa 1:20.

Puhdista portti (ovi) ylhaalta
alaspain pydrivin liikkein. Kayta
runsaasti kirkasta vetta huuhteluun

HUOM.:

W/, Pt ) .
.A.- Ala puhdista suorassa auringonva-
7N lossa tai kuumilla pinnoilla. Sailyta
1 :“\\ lasten ulottumattomissa.
X\
[N

Sisaltaa: <5 % ionittomat pinta-aktiiviset aineet,
hajuste, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksia vesielio-
ille. Véaltettava paastamista ymparistéon. Havita

sdilio(t) noudattaen alueellisia/ kansallisia maarayksia.

Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai
halkeilua.

Monikayttosieni

kaikkien pintojen puhdistukseen
kahdella eri kayttépuolella: harmaa
pehmeé puoli yleiseen
puhdistukseen ja valkoinen kova
puoli voimakkaille likaantumisille

4  Levityssieni

kiillotusaineen levittamiseen ja
tydstéamiseen valkoisella
kahvapuolella ja keltaisella
levityspuolella

/

K

5  Mikrokuituliina (2x)

kiillotusainejédmien poistamiseen
Liina takaa séateilevan syvakiillon
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> jlman naarmuija, juovia ja raitoja
(89 % polyesterig, 11 % polyamidia).

6 Porttien, ovien ja karmien
2 in 1 -kiillotusaine

SAUMAAMINEN JA HOITO
Kiillotusaine hoitaa ja tiivistéda
pinnoitetut pinnat ja ruostumat-
toman terdksen. Voit kayttaa sita
kevyiden naarmujen poistamiseen.
KAYTTO:

Ravista pulloa ennen kayttoa.
Kostuta pinta ohuesti levityssienen
keltaisella puolella. Levita
kiillotusaine tasaisesti. Poista
kiillotusainejaamat mikrokuituliinalla.

1 I\‘\\\ Kaésittely kiillotuskoneella on
' mahdollista. Noudata
kiillotuskoneen ohjeita.
N

[HW .
o~ Huom:
‘ Mattapintojen kasittely lisda
y Z\M\ kiiltoastetta. Mattapinnat voivat
nayttdd tummemmilta. Al kayta
auringossa tai kuumilla pinnoilla.
Sailyta lasten ulottumattomissa.

+ + . . . .
Kiillotusaine ei sovi

STAINLESS minkaanlaiseen lasitukseen.

STEEL

7  Porttien, ovien ja karmien 6ljy

A Oljy mahdollistaa darimmaiset

‘n kuormitukset, suojaa pysyvasti
korroosiolta ja kulumiselta seké
hylkii vetta, polya ja likaa. Oljya vain
siihen tarkoitetut osat
(katso asennusohije).

HUOM.:
Sailyta lasten ulottumattomissa.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille, sen kopioiminen,
sen sisallén kayttd ja sen tietojen valittdminen eteenpéin on kiellettys,
mikali tata ei ole nimenomaisesti sallittu. Kiellon noudattamatta jattaminen
velvoittaa korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia seka hyo-
dyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat oikeudet pidatetaén. Oikeus
muutoksiin pidatetaan.
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DANSK

1  Generelle anvisninger

Renger produktet hver tredje maned. Hold glideom-
rader og pakninger permanent rene og stovfri.

OBS:

Forskellige former for miljgpavirkning kan kreeve et
kortere rengaringsinterval.

Det geelder for eksempel for kystklima, vejsalt og
luftbelastning.

» Se montagevejledningen

2 BRenggringsmiddel til porte,
dore og karme

g

N —

Til rengering af alle overflader

ANVENDELSE:

Fortynd produktet med vand i et
blandingsforhold pa 1 : 20.
Renger porten (deren) oppefra og
ned med cirklende bevaegelser.
Brug rent vand i det nedvendige
omfang til afskylning

S OBS:
_'V'_ Rengor ikke ved direkte sollys og
7T

pa varme overflader. Opbevares
W utilgeengeligt for barn.

—

Indholdsangivelse: < 5 % nonioniske overfladeaktive
stoffer, parfume, phenoxyethanol, sodium pyrithione.
Kan forarsage langvarige skadelige virkninger for
vandlevende organismer. Undga udledning til miljoet.
Bortskaffelse af indholdet/beholderen i henhold til de
regionale / nationale forskrifter. Gentagen kontakt kan
give tor eller revnet hud.

3  Multisvamp
Til rengering af alle overflader med

to forskellige anvendelsessider: Den
\ gra, blede side til alle former for
/ rengering, den hvide, harde side til

vanskelige urenheder

4  Applikationssvamp

Til pafering og forarbejdning af
> polituren med hvid side til at holde
~] pa og gul anvendelsesside

5 Mikrofiberklud (2x)

Til fijernelse af politurrester

Kluden giver strélende dybdeglans
uden ridser, slor og striber
(89 % polyester, 11 % polyamid).

4020355 RE/02.2022

6 2i1-politur til porte, dore og
karme

FORSEGLING OG PLEJE

Polituren plejer og forsegler belagte
overflader og rustfrit stal. Dermed er
det lettere at fierne mindre ridser.

ANVENDELSE:

Ryst flasken fer brug. Fugt
overfladen en smule med den gule
side af applikationssvampen. Fordel
polituren jaevnt. Fjern politurrester
med en mikrofiberklud.
Bearbejdning med poleringsmas-
kine er muligt. Lees og overhold
vejledningen til poleringsmaskinen.

< 1 W/ OBS:
‘ Behandling af matte overflader ager
y Z‘u\ glansen. Matte overflader kan virke
optisk merkere. Ma ikke anvendes i
solen og pa varme overflader.
Opbevares utilgaengeligt for barn.

+ +
Polituren er uegnet til vinduer af

g enhver type.

STEEL

7  Olie til porte, dore og karme

- Olien giver mulighed for ekstrem

/‘n\ belastning, beskytter permanent
mod korrosion og slid og er vand-,
stov- og smudsafvisende. Smer
kun de markerede komponenter
(se montagevejledningen).

OBS:
Opbevares utilgaengeligt for barn.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre, mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhzeng eller videregive dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtraedelse medfarer
pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfeelde af patenttil-
deling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til sendringer
forbeholdes.
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SLOVENSKY

1 VSeobecné pokyny

Vyrobok Cistite kazdé tri mesiace. Klzné oblasti a tes-
nenia udrzujte permanentne Cisté a bez prachu.
POZOR:

Ro6zne vplyvy Zivotného prostredia mézu skratit
interval ¢istenia.

Toto plati napr. pre primorské podnebie, posypovu
sol a znecCistenie ovzdusia.

» pozri ndvod na montaz

2  Cisti¢ na brany, dvere a zirubne
na Cistenie vSetkych povrchov

APLIKACIA:

Vyrobok zriedte vodou v
zmieSavacom pomere 1:20.
Vyc¢istite branu (dvere) zhora nadol
krdZivymi pohybmi. Na oplachnutie
pouzite dostato€né mnozstvo Cistej
vody

POZOR:

Nedistite na priamom sinku a na
hortcich povrchoch. Hraniti zunaj
dosega otrok.

Sestava: <5% neionske povrsinsko aktivne snovi,
parfumi, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Lahko ima dolgotrajne $kodljive u¢inke na vodne
organizme. Prepreciti sproS¢anje v okolje. Odstraniti
vsebino/posodo v skladu z nacionalnimi predpisi.
Ponavljajoca izpostavljenost lahko povzroci nastanek
suhe ali razpokane koze.

MultiSpongia

na Cistenie vSetkych povrchov

s dvomi réznymi aplika¢nymi
stranami: siva makka strana na
celkové Cistenie, biela tvrda strana
na silné znecistenia

Aplikaéna Spongia

na nanasanie a spracovanie politlry
s bielou Uchopovou stranou a Zltou
aplika¢nou stranou

/

<(0

5  Utierka z mikrovlakna (2x)

na odstranenie zvySkov politiry
Utierka zaistuje zZiarivy hlboky lesk
bez Skrabancov a Smuh

(89 % polyester, 11 % polyamid).

20 HORMANN

6 Politura 2 v 1 na brany, dvere

a zarubne
UTESNENIE A STAROSTLIVOST
Politdra oSetruje a utesnuje
lakované povrchy a uslachtili ocel.
MéozZete ju pouzit na odstranenie
lahkych Skrabancov.

APLIKACIA:
Pred pouzitim flasti¢ku pretrepte.
Zl'ahka navih¢ite povrch Zltou
3 stranou aplika¢nej Spongie. Politdru
>< rovnomerne rozotrite. Zvysky
PTIAN politdry odstrafite utierkou
z mikrovlakna. Spracovanie je
mozné lestiacim strojom.
Dodrziavajte navod lestiaceho
stroja.

— POZOR:
>< HH OSetrenie matnych povrchov

= $ zvyéuije stupen lesku. Matné
povrchy mézu posobit opticky
tmavsie. Nepouzivajte na slnku a na

horucich povrchoch. Hraniti zunaj
dosega otrok.

Politira nie je vhodna pre

STQITHSS presklenia kazdého druhu.

7  Olej na brany, dvere a zarubne

-] Olej umozriuje extrémne zatazenie,

/‘n\ poskytuje dlhodobu ochranu proti
korézii a opotrebovaniu a odpud-
zuje vodu, prach a necistoty. Olej
nanasajte iba na uréené
kon&trukéné prvky (pozri navod na
montaz).

POZOR:
Hraniti zunaj dosega otrok.

Postupovanie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu, jeho zhodnotenie
a oznamovanie jeho obsahu su zakdzané, pokial to nie je vyslovne povo-
lené. Konania v rozpore s tymto nariadenim zavézujd k ndhrade Skody.
Vsetky prava pre pripad zapisania patentu, Uzitkového vzoru alebo este-
tického stvarnenia vyhradené. Zmeny vyhradené.
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TURKCGE

1  Genel bilgiler

Uriinti her tig ayda bir temizleyin. Kayar bélgeleri ve
contalari daima temiz ve tozsuz halde tutun.
DIKKAT:

Cesitli cevre etkileri temizlik araligini kisaltabilir.

Bu 6rn. deniz iklimi, serpme tuz ve hava yuku igin
gecerlidir.

» bkz. montaj kilavuzu

2  Garaj kapilarn, kapilar ve kasalar
icin temizleyici

TUm ylizeylerin temizlenmesine

yonelik

UYGULAMA:

Uriini 1: 20 kanistirma orani ile

suyla inceltin.

Garaj kapisini (kapiy1) yukaridan

asagl dogru dairesel hareketlerle

temizleyin. Durulamak icin bol temiz

g

N

N
—=

M, su kullanin
2N\ DIKKAT:
':\\\\\ Gunes I1sininin dogrudan vurmasi
W veya sicak ylizey durumunda

temizlik yapmayin. GCocuklarin

erisemeyecegi yerde saklayin.
icerik: <5% iyonik olmayan yiizey, kokulandirici,
phenoxyethanol, sodium pyrithione.
Sucul ortamda uzun sire kalici, zararl etki yapabilir.
Cevreye verilmesinden kaginin. Igerigi/kabi bélgesel/
ulusal mevzuata uygun sekilde bertaraf edin. Tekrarli
maruz kalmalarda ciltte kuruluga ve catlaklara neden
olabilir

3 Cok amacl siinger
iki farkl uygulama tarafina sahip,

tlm yuzeylerin temizlenmesi igin:
\ Yumusak gri taraf genel temizlige ve
/ sert beyaz taraf siddetli kirlenmelere

yonelik

4  Uygulama siingeri

Beyaz tutamak tarafli ve sari
uygulama tarafli, cilanin slrilmesi
] ve uygulanmasi igin

5 Mikrofiber bez (2x)

Cila kalintilarinin giderilmesi igin
Bez sayesinde gizikler, lekeler ve
4 2 cizgiler olusmadan derin parlakiik
7~ sadlar. (% 89 polyester,

% 11 polyamid).
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6 Garaj kapilar, kapilar ve kasalar
icin 2'si 1 arada cila
KORUYUCU BAKIM VE BAKIM
Cila kapli ytizeyleri ve paslanmaz
celik malzemeleri temizler ve korur.
Bununla hafif gizikleri giderebilir-
siniz.
UYGULAMA:
Kullanimdan énce kutuyu galkalayin.
Uygulama stingerinin sari tarafiyla
ylizey Uizerine ince bir tabaka tatbik
edin. Cilay! esit miktarda dagitin.
Cila kalintilarini bir mikrofiber bezle
temizleyin. Bir polisaj makinesiyle
islemek mumkunddr. Polisaj
makinesinin kilavuzunu dikkate alin.

L= LB~ DIKKAT:

‘ Mat ylizeylerin islenmesi parlaklik
y Z\M\ derecesini artinr. Mat ylizeyler
gorsel agidan daha koyu goérinebilir.
Gunes altinda ve sicak ylizeyler
Uzerinde kullanmayin.  Gocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin.

++

Cila higbir cam i¢in uygun

STAINLESS degildir.

STEEL

7  Garaj kapilari, kapilar ve kasalar

icin yag
- Yag asir yiklenmelere izin verir,
/‘n\ korozyonun yani sira aginmaya karsi

uzun sureli koruma saglar ve ayrica
su, tuz ve kir iticidir. Sadece
belirtilen yapi pargalarini yaglayin
(bkz. montaj kilavuzu).

DIKKAT:

Cocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesinin yani sira gogaltiimasi, ieriginden
faydalaniimasi ve baska kisilere iletiimesi izin verilmedikge yasaktir. Aykir
hareketler tazminat 6denmesini gerektirir. Patent, faydall model veya
endstriyel tasarnm durumunda tim haklar saklidir. Degisiklik yapma haklar
saklidir.
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LIETUVIY KALBA

1  Bendrieji nurodymai

Gaminj valykite kas tris ménesius. Nuolat ripinkités,
kad slankiojancios sritys ir sandarikliai buty SvarUs ir
nedulketi.

DEMESIO!

|vairis aplinkos poveikiai gali sutrumpinti valymo
intervala.

Tai budinga, pavyzdziui, jariniam klimatui, kelio
druskai ir oro tarsai.

» zr. montavimo instrukcija

2 Valiklis vartams, durims
ir staktoms

g

s

visy pavirsiy valymui
TAIKOMOJI PROGRAMA.
Gaminj praskieskite vandeniu
santykiu 1:20.

Sukamaisiais judesiais valykite
vartus (duris) i$ virSaus j apacia.
Gerai nuplaukite Svariu vandeniu.

DEMESIO!

-\.A.- Neplaukite ant tiesioginiy saulés
ZZON spinduliy arba prie karsty pavirsiu.
““\\\ Laikyti vaikams neprieinamoje
W vietoje.

Sudeétis: <5% nejoniniy aktyviyjy pavirsiaus
medziagy, kvapai, phenoxyethanol, sodium
pyrithione.

Gali sukelti ilgalaikj kenksmingg poveikj vandens
organizmams. Saugoti, kad nepatektu j aplinka.
Turinj/talpa i$pilti (iSmesti) - Salinti pagal
regionines / nacionalines taisykles. Pakartotinis
poveikis gali sukelti odos dZitvima arba skilinéjima.

3 Daugiafunkciné kempiné
skirta visiems pavir§iams valyti, turi

dvi skirtingas naudojimo puses:
\ pilka minksta pusé skirta visiems
/ valymams, balta kieta

pusé —dideliems neSvarumams.

4  Taikomos programos kempiné

lako uztepimui ir apdorojimui su
balta suémimo puse ir geltona
] uZtepimo puse

5 Mikropluosto Sluosté (x2)

% lako liku¢iams Salinti

Sluosté suteikia rysky giluminj
blizgesj be jbrézimu, dryziy ar juosty
22 HORMANN

(89 % poliesteris, 11 % poliamidas).

6  Blizgiklis 2 in 1 vartams, durims
ir staktoms

SANDARINIMO PRIEMONES IR
PRIEZIURA

Poliravimo priemoné tausoja ir
impregnuoja padengtus pavirsius ir
nerudijantjjj pliena. Naudodami ja
galite pasalinti lengvus jbrézimus.

TAIKOMOJI PROGRAMA.
Prie$ naudodami suplakite
. buteliuka. Lengvai sudrékinkite
>< pavirSiy geltonaja kempinés puse.
PTIAN Tolygiai paskirstykite laka. Lako
liku€ius nuvalykite mikropluo$to
Sluoste. Galima apdirbti poliravimo

jirenginiu. Vadovaukités poliravimo
jrenginio instrukcija.

DEMESIO!

Apdorojant matinius pavirsius, jie
tampa blizgesni. Matiniai pavirsiai
gali tapti tamsesni. Nenaudokite
sauléje arba ant karsty pavirsiy.
Laikyti vaikams neprieinamoje
vietoje.

STAINLESS Blizgiklis netinkamas jokiems
STEEL stikliniams pavirsiams.

7  Alyva vartams, durims ir staktoms

m Alyva gali bati naudojama esant

/‘n\ ekstremalioms apkrovoms, uztikrina
nuolatine apsauga nuo korozijos ir
dévejimosi, nepraleidzia vandens,
dulkiy ir purvo. Alyvuokite tik tam
pritaikytus detales (zr. montavimo
instrukcijas).

DEMESIO.
Laikyti vaikams neprieinamoje
vietoje.

Negavus aiskaus leidimo, draudziama $j dokumenta platinti, kopijuoti,
naudoti ar perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali biti pareika-
lauta atlyginti Zala. Saugomos visos registruoto patento, pramoninio
pavyzdZio ar pramoninio pavyzdzio dizaino teisés. Pasiliekame teise daryti
pakeitimus.
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EESTI

1 Uldised juhised

Puhastage toodet iga kolme kuu jarel. Hoidke
liugpinnad ja tihendid alati puhtad ja tolmuvabad.

TAHELEPANU!

Erinevad keskkonnamdjude korral v&ib vajalik
puhastamise intervall Ilihem olla.

See kehtib nt mereklima, puistesoola ja 6husaaste
puhul.

» vt paigaldusjuhendit

2  Puhastusvahend viravatele,
ustele ja lengidele

g

N —

kdigi pindade puhastamiseks

KASUTAMINE

Lahjendage toodet veega
vahekorras 1:20.

Puhastage varavat (ust) ringjate
ligutustega Ulevalt alla. Kasutage
loputamiseks ohtralt puhast vett.

TAHELEPANU!
Arge puhastage otsest paikese-

paiste kdes ega kuumi pindasid.
\} Hoida lastele kattesaamatus kohas.

—

Sisaldab: < 5 % mitteioonsed pindaktiivsed ained,
parfiiimid, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

V6ib avaldada veeorganismidele pikaajalist kahjulikku
toimet. Véltida sattumist keskkonda. Sisu/konteineri
kaitlus vastavuses regionaalsete /rahvuslike
nduetega. Korduv kokkupuude véib pdhjustada naha
kuivust voi Idhenemist.

3  Mitmeotstarbeline kdsn
koigi pindade puhastamiseks kahe

eri poolega: pehme hall pool
\ Uldiseks puhastamiseks, kdva valge
/ pool tugeva mustuse

eemaldamiseks

4  Pealekandmiskédsn

polituuri pealekandmiseks ja sellega
> t66tlemiseks, valge pool kinnihoid-
~] miseks ja kollane t66tlemiseks

5 Mikrokiudlapp (2 tk)

polituurijaékide eemaldamiseks
Lapp annab hiilgava laike, kuid ei
S 2 kriimusta, jata jalgi ega triipe
O ~ (89% pollestrit, 11% poltamiidi).
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6 Kaks lihes polituur viaravatele,
ustele ja lengidele

KAITSE JA HOOLDUS

Polituur hooldab ja kaitseb
kattekihiga pindu ning roostevaba
terast. Sellega on véimalik
eemaldada kergeid kriime.

KASUTAMINE

Enne kasutamist raputage pudelit.
Kandke pealekandmiskésna kollase
poole abil pinnale huke kiht. Jal-
gige, et polituur oleks Uhtlaselt
peale kantud. Eemaldage polituuri-
jaagid mikrokiudlapi abil. Lubatud
on téétlemine poleermismasinaga.
Jérgige poleerimismasina juhendit.
<L L2~ TAHELEPANU!

‘ Too6tlemine voib tésta mattide

y Z\M\ pindade laikeastet. Matid pinnad
vGivad méjuda optiliselt tumedama-
tena. Arge kasutage paikese kaes
ega kuumadel pindadel. Hoida
lastele kattesaamatus kohas.

++

Polituur ei sobi mis tahes

STETRLESS klaaspindadele.

STEEL

7  Oli viravatele, ustele ja lengidele

- Oli talub aarmuslikku koormust,

/‘n\ kaitseb puUsivalt korrosiooni ja
kulumise eest ning on vett, tolmu ja
mustust hilgav. Olitage ainult
naidatud komponente
(vt paigaldusjuhendit).

TAHELEPANU!
Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiimine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset ihest luba. Selle ndude rikkumisel tuleb
hiivitada meile tekitatud kahju. Kéik patendi, kasuliku mudeli ja disainila-
henduse registreerimise digused on kaitstud. Jdtame endale diguse teha
muudatusi.
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LATVIESU VALODA

1 Visparigi noradijumi

Notiriet izstradajumu ik péc trim ménesiem. Raugiet,
lai kontaktvirsmas un blivéjumi vienmeér batu firi un
bez putekliem.

UZMANIBU!

Atskiriga apkartéjas vides ietekme var saisinat
tirisanas intervalu.

Tas attiecas, pieméram, uz piejuras klimatu, kaisamo
sali un gaisa piesarnojumu.

» Skatit uzstadiSanas instrukcijas

2 Tinsanas hdzeklis vartiem, durvim
un karbam
- Visu virsmu firi$anai

g PIELIETOJUMS
“ Atskaidiet izstradajumu ar Gdeni ar
N maisijuma attiecibu 1:20.

Notiriet vartus (durvis) virziena no
augsas uz leju, veicot aplveida
kustibas. NoskaloSanai izmantojiet
daudz tira Gdens.

UZMANIBU!

Netiriet, ja ir tieSa saules staru
iedarbiba un karstas virsmas.
Sargat no bérniem.

\
X
oK~
N—v

TN
[TIANN
wh

Satur: < 5 % nejonu virsmaktivajam vielam, smarzas
un aromatiskas kompozicijas, phenoxyethanol,
sodium pyrithione.

Var radit ilgstoSas kaitigas sekas tdens organismiem.
Izvairities no izplatiSanas apkartéja vide. lzmest
saturu/iepakojumu saskana ar regionalajiem/
nacionalajiem noteikumiem. Atkartota iedarbiba var
radit sausu adu vai izraisit tas sprégasanu.

3 Daudzfunkcionals suklis

Visu virsmu tiriSanai, divas

atskirigas pielietojuma pusem:
\ miksta puse peleka krasa visparejai
/ firnsanai, stingra puse balta krasa

noturigiem netirumiem.

4  Uzklasanas siuklis

Politlras uzklasanai un
iestradasanai ar satver§anas pusi
] balta krasa un pielietojuma pusi
dzeltena krasa.

5 Mikroskiedras drana (2gab.)

Politiras atlieku nonemsanai.
Izmantojot dranu, tiek panakts

3 jzteikts spidums bez skrap€jumiem,
svédram un svitram

(89 % poliesters, 11 % poliamids).
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6 Divi viena politura vartiem, durvim
un karbam

BLIVESANA UN KOPSANA
Polittra kopj un aizsarga virsmas ar
parklajumu un nerlségjosa térauda
virsmas. Ar ta palidzibu var novérst
nelielus skrap€jumus.

PIELIETOJUMS

Pirms lietosanas sakratiet pudeli.
Izmantojot uzklasanas stkla dzel-
teno pusi, uzklajiet idzekli plana

>
-] karta uz virsmas. Vienmerigi
’TI’\‘\\ izlidziniet politdru. Izmantojot
ll\“\\\ mikro$kiedras dranu, nonemiet
politiras atliekas. Var veikt apstradi

ar pulé$anas masinu. leverojiet
pulésanas masinas instrukciju.

UZMANIBU!

Apstradajot matétas virsmas, tiek
palielinata spidiguma pakape.
Matétas virsmas optiski var
izskatities tum8akas. Nelietot tieSos
saules staros un uz karstam
virsmam. Sargat no bérniem.

Politura nav piemérota nekada

STAINLESS veida stiklojumam.

7  Ella vartiem, durvim un karbam

m Ella nodro$ina noturibu pret lielu

/‘n\ slodzi, ilgsto$u aizsardzibu pret
koroziju, ka art nodilumu, un ta ir
udensnoturiga, ka art aizsarga pret
putekliem un netirumiem. leellojiet
tikai apstiprinatas detalas (skatit
uzstadi§anas instrukcijas).

UZMANIBU!
Sargat no bérniem.

Ir aizliegts $o dokumentu nodot talak un pavairot, ka arf ta saturu nodot
talak un izpaust, ja vien nav sanemta neparprotama atlauja. Citadi ir

jaatlidzina raditie zaud&jumi. Ir paturétas visas tiesibas registrét patentu,
ripniecisko paraugu vai dizainparaugu. Paturam tiesibas veikt izmainas.
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HRVATSKI

1 Opcée napomene
Proizvod distite svaka tri mjeseca. Klizajuéi dijelovi
i brtve uvijek moraju biti Cisti i bez prasine.

PAZNJA:

Razliciti uvjeti u okolini mogu skratiti intervale
Giscenja.

To se primjerice odnosi na morsku klimu, sol za
posipanje i zagadenost zraka.

» Pogledajte upute za montazu

2 Sredstvo za ¢iSéenje vrata
i dovratnika

g

N —

za Ciscéenje svih povrsina
PRIMJENA:

Proizvod razrijedite s vodom

u omjeru 1:20.

Vrata o istite odozgo prema dolje
kruznim pokretima. Za ispiranje
upotrijebite dovoljno Ciste vode

PAZNJA:

—

W, o s
~ < yrata ne C|st|vte kgd su |ZIozgna )
7N izravnoj Suncevoj svjetlosti i kad im
“\‘\\\\ je povrsina topla. Cuvati izvan
W dohvata djece.

Sadrzi: < 5 % neionske povrsinski aktivne tvari,
mirisi, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Moze uzrokovati dugotrajne $tetne uc¢inke na vodeni
okolis. Izbjegavati ispustanje u okolis. OdloZite
sadrzaje/ spremnike u skladu s regionalnim/
nacionalni odredbama. Ponavljano izlaganje moze
prouzrogiti susenje ili pucanje koze.

3 ViSsenamjenska spuzva
za CiSc¢enje svih povrsina s dvije

razli¢ite strane: siva meka strana za
\ cijelo ¢iscenje, a bijela tvrda strana
/ za jaka zaprljanja

4  Spuzvica za aplikaciju

za nanosenje i razmazivanje politure
> s bijelom stranom za prihvat i Zutom
<] stranom za primjenu

5 Krpa od mikrovlakana (2x)

za uklanjanje viska politure
Krpa jam¢i duboki sjaj bez

» ogrebotina ili pruga

(89 % poliester, 11 % poliamid).

_
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6 2u1 politura za vrata i dovratnike

ZAVRSNI SLOJ | NJEGA

Politura njeguje i pe€ati povrsine s
premazom i povrsine od plemenitog
celika. Njome mozete ukloniti manje
ogrebotine.

PRIMJENA:

Bocu protresite prije uporabe.
Povrsinu prijedite u tankom sloju sa
zutom stranom spuzvice. Ravnom-
jerno raspodijelite polituru. Visak
politure uklonit krpom od
mikrovlakana. Moguca je uporaba
brusilice za poliranje. Slijedite upute
za brusilicu za poliranje.

PAZNJA:

Tretiranje mat povrsina pojacava
njihov sjaj. Mat povrsine vizualno
mogu djelovati tamnije. Ne primjen-
jivati na suncu ni na vru¢im

EDELSTAHL povrsinama. Cuvati izvan dohvata
+ + djece.

STAINLESS Premaz nije prikladan za staklo.

STEEL

7 Ulje za vrata i dovratnike

- Ulje omogucéava ekstremna

/‘n\ optereéenja, trajno $titi od korozije
kao i troSenja, te odbija vodu,
prasinu i prljavstinu. Ulja su samo
iskazane sastavnice (pogledajte
upute za ugradnju).

PAZNJA:
Cuvati izvan dohvata djece.

Ako nije izri¢ito drugacije navedeno, prosljedivanje i umnoZavanja ovih
dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U
suprotnom podlijezete placanju naknade Stete. Pridrzana sva prava na pri-
javu patenata ili industrijskog dizajna. Pridrzano pravo na izmjene.
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SRPSKI

1  Opste napomene:

Cistite proizvod svaka tri meseca. Odrzavajte klizna
podrucja i dihtunge uvek Cistim i bez prasine.
PAZNJA:

Razli¢iti uticaji okoline mogu da skrate interval
Giscenja.

To vazi npr. za morsku klimu, so za posipanje i
zagaden vazduh.

» vidi uputstvo za montazu

2 Cistaé za kapije, garazna vrata

i Stokove
za Cisc¢enje svih povrsina
PRIMENA:
Razblazite proizvod vodom u raz-
meri 1:20.
Ocistite garazna vrata kruznim
pokretima od vrha do dna. Koristite
puno Ciste vode za ispiranje

PAZNJA:
Ne cistite na direktnoj suncevoj

svetlosti i na vru¢im povrsinama.
Cuvati van domasaja dece

1
NS
—
OTENN
ATANN
W

Sadrzi: < 5 % nejonskih surfaktant, miris, fenok-
sietanol, natrijum pirition.

Moze da dovede do dugotrajnih Stetnih posledica po
zivi svet u vodi. Izbegavati ispustanje / oslobadanje u
zivotnu sredinu. Odlaganje sadrzaja/posude prema
regionalnim/ nacionalnim propisima. Visekratno
izlaganje moze da izazove susenje ili pucanje koze.

3 Sunder za viSestruku upotrebu

za CiSc¢enje svih povrsina, sa dve
upotrebne strane: siva meka strana
za celokupno ¢i$éenje, bela tvrda
strana za tvrdokornu prljavstinu

{

4  Sunder za nanoSenje

za nanos$enje i obradu laka sa
belom stranom za hvatanje i Zutom
stranom za nanoSenje

¢

5 Krpa od mikrovlakana (2x)

za uklanjanje ostataka sredstva za
poliranje

2 Krpa obezbeduje blistavo dubok
sjaj, bez ogrebotina, linija i pruga
(89 % poliester, 11 % poliamid).
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6 2 u1 sredstvo za poliranje za
vrata, garazna vrata i Stokove

IMPREGNACIJA | NEGA
Sredstvo za poliranje odrzava i
impregnira premazane povrsine i
nerdajudi Celik. MoZete ga koristiti
za uklanjanje manjih ogrebotina.

PRIMENA:

Pre upotrebe promuckajte bocu.
Lagano navlaZite povrsinu Zutom
stranom sundera za nano$enje.
Sredstvo za poliranje ravhomerno
raspodelite. Uklonite ostatke
sredstva za poliranje pomocu krpe
od mikrovlakana. Moguéa je obrada
masinom za poliranje. Obratite
paznju na uputstvo masine za
poliranje.

— LB~ PAZNJA:

>< HH Tretiranje mat povrdina povedava
Z‘u\ stepen sjaja. Mat povrsine vizuelnno

mogu izgledati tamnije. Ne koristiti

na suncu ili na vru¢sim povrsinama.

EDELSTAHL Cuvati van domasaja dece

+++ Sredstvo za poliranje nije

STAINLESS pogodno za ostakljenja bilo koje
STEEL vrste.

7  Ulje za kapije, garazna vrata

i Stokove
- Ulje dozvoljava ekstremna
/‘n\ optereéenja, pruza dugotrajnu

zastitu od korozije i habanja i odbija
vodu, prasinu i prljavstinu. Uljem
mazite samo predvidene delove
(vidi uputstvo za montazu).

PAZNJA:
Cuvati van domasaja dece.

Dalje prenosenije, kao i umnoZzavanje ovog dokumenta, koriséenje

i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugadije nije
izri¢ito odobreno. Nepostoavanje obavezuje na naknadu Stete. Sva prava
su zadrzana za slucaj registracije patenta, upotrebe uzoraka ili dizajna
uzoraka. Zadrzano pravo na izmene.
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EAAHNIKA

1 Mevikég vtodeifelg

KaBapilete To Tpoidv kabe Tpelg Yrveg. Alatnpeite
navtote kabapd Kat Xwpiq okdvn Ta onueia
oAioBnong Kalt TIG OTEYavoTIOLNOELG.

MPOZOXH:

Aladopeg TepIBANAOVTIKEG ETIOPATELG EVOEXETAL VA
HEWOOLV TO XPOVIKO dldotnua Kabaplopou.

AUTO LoXLEL TLY. yla TapaBaldooleq TIEPLOXEG, OTNV
TEPITWOon XPriong aiatiol anondywong Kat
KATAmovNong ard avépoug.

» BAéne odnyieg ouvappoAdynong

2 KaBaploTiko yia ykapalomopTeg,
NOPTEG KAl KAOEG

yla Tov kafaptopd OAwv Twv

erupavelnv

E®APMOIH:

ApalnoTe To TIPOIOV Ye vepod oe

avahoyia avapgng 1:20.

KaBapilete TNV ykapalomnopta

(TnVv népTa) anod navw mPog Ta KATw

KAVOVTAG KUKAIKEG KIVHOELG.

M/, Xpnotyoroteite apbovo kabapd
>"< vepd yla To EEmupa
OTINN MPOZOXH:

Il\‘\ Mnv kaBapilete pe dueon nAlakn
akTivoPBoAia kat étav ol erupAaveleg

eival (eotég. Makpta and naidia.

ZuoTatika: < 5 % pn OVIKEG eMPAVEIOSPACTIKEG
ouaieg, APWHATIKEG ouaieg, patvoualbavoAn, vaTplo
mnupBeldvng.

Mriopei va POKAAETEL HAKPOXPOVIEG ETIMTTWOELG
oaToug LEPSPLoLG opyaviopols. Na arodevyeTal n
e\evBEpwon oto TepBAAAov. AroppiPte Ta
meplexdpeva/ doxeio olPdwva pe Toug eBVIKOUG
kavoviopoLs. Mapatetapévn €kBeon propei va
TIPOKAAETEL §NPOTNTA d€PUATOG 1 OKACIUO.

3  Zdouyyapl TOANATIAWV XPROEWV

yla Tov kabaptopd OAwv Twv

erpavelwv pe S0 SLAPOPETIKEG
\ TIAEVPEG: N YKPL, HAAOKT) TIAELPA
/ evleikvuTaL YIa TOV YEVIKO

kabaplopd, n Aeukr}, okAnpr MAeupda
yla évtoveg akabapaieg

4  Zoovyyap: epappoyng

yla tnv epappoyn Kat enefepyaocia
ToUu OTIABWTIKOV P AeuKn erdavela
\/ OLYKPATNONG KAl KiTPpvn TIAELPA
\/ epappoyng

AnayopeleTal n avatonwon Tou MapovTog eyypadou, n xprion Kat n
S1avopr| ToL TEPLEXOPEVOL TOL XWPIG TPonyoLpevn pNnTr adela.
Evdexopeveg napaBacelg emolpouy uroxpeéwon arolnuiwong. Me v
eMLAAEN MAVTOG SIKAWWPATOG Yia TNV MEPIMTWON KATAXWEIoNG
Sm\wpatog evpeattexviag, urodeiydatog f oxediov. AlaTNPOLHE TO
Sikaiwpa yia alayeg.
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Mavi pikpoivwv (2x)

Yid TNV aropdKPLVON UMIOAEIPPATWY
OTL)\BwrlKou

2 To mavdkl xapilel €vrovn Aapyn
Xwpiq ypatlouvieg, Bapmdadeqg kat
YPAMPEG (89 % moAveotépag, 11 %
ToAvapiblo).

6 2o¢e1ocTIABWTIKOG yia
yKapalomopTeG, MOPTEG Kal KAGEG
ZOPATIZH KAl ®PONTIAA
To oTIA\BwTIKO MeplmoLeiTal Kat
TIPOOTATEVEL TIG ETUXPIOPEVEG
emdaveleg Kal Tov avogeibwto
XaAuBa. Zag Bonba va apaipéoete
HIKPEG YPaTCOUVIEG.
E®APMOrH:
Avakwvrote Tn GLain nptv ard tn
xpenon. Edappodote otnv erudpavela
AETTO OTPWHA XPNOIUOTOLWVTAG TNV
KiTpIVN TIAELPA TOL ThoLYYapPLO
[ALANNY edpappoyng. Amwote To rpolov
\ OpoLOHoPdA. ATIOUAKPUVETE TA
UTOAE{PpaTA TOU OTIABWTIKOV e
éva navi pikpoivwv. H eneepyaaia
UE OTIABWTIKO pnxavnua
eruTpénetal. AdBete unoyn Tig
obnyieg Tou OTIABWTIKOL
pnXavipaToc.
MPOZOXH:
| H H eme€epyacia pat emdaveiiv
avavel To Babuod yvahadag. Ot pat
erudaAveleg evogXeTaL OITTIKA va
poldlouv o okoLpeG. Na pnv
edpappoletal otov RALO ) oe (EOTEQ
erudaveleg. Makpla aro nadid.

To oTIABWTIKO €ival akatdAAnio

STAINLESS yia KpOoTaAAa KGBe TOTIov.

STEEL

7  AAQdL yua ykapadomopteg, MOPTEG

Kat Kaoeg
- To AAd erutpenel TNV avnpévn
‘n erpapuvon, mpoodEpel SIAPKAG

mnpootaocia anod tn Sidppwon Kabwg
kaL tn $Bopa kat anweei To vepod,
oKovn Kal TG akabapoieg. Aindvete
uoévo Ta e§apTHPATA IOV
avadepovtal (BAEme 0dnyieg
ouvappoAdynong).

MPOZOXH:

Makpta aréd naidia.
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ROMANA

1 Indicatii generale

Curatati produsul la fiecare trei luni. Pastrati
suprafetele glisante si garniturile de etansare
permanent curate si fara praf.

ATENTIE:

Diferitele influente de mediu pot scurta intervalul de
curatare.

Aceasta se aplica de ex. in cazul climei maritime,
sarii degivrante si poludrii aerului.

» a se vedea instructiunile de montaj

2 Agent de curatare pentru porti,
usi si tocuri
Curétarea suprafetei

APLICARE:

Se dilueaza produsul cu apa intr-un
raport de amestec de 1:20.
Curétati poarta (usa) de sus in jos
cu miscari circulare. Folositi multa
apa curata pentru clatire.

ATENTIE!

Nu curétati la lumina directa a
soarelui sau pe suprafete fierbinti.
A nu se lasa la indeména copiilor.

MY,
X
75N
n

ll\\\

Continut: < 5% agenti tensioactivi neionici,
parfumuri, phenoxyethanol, sodium pyrithione.

Poate provoca efecte nocive pe termen lung asupra
mediului acvatic. Evitati dispersarea in mediu.
Aruncati continutul / containerul in acord cu regula-
mentele regionale/nationale. Expunerea repetata
poate provoca uscarea sau craparea pielii.

Multi-sponge

pentru curatarea tuturor suprafetelor
cu doua fete de aplicare diferite:

\ partea moale gri pentru toate tipu-
riIe de curétare, partea durd alba
pentru impuritati grele

Burete de aplicare

pentru aplicarea si prelucrarea
polishului cu partea albd a mane-
rului si partea galbena pentru apli-

care

5 Laveta din microfibre (2x)
pentru indepartarea reziduurilor de
lustruire
s > Aceasta laveta asigura o stralucire
S ~ radianta si profunda, fara zgarieturi,
dungi sau striatii (89 % poliester,
11 % poliamida).
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6 Polish 2in 1 pentru porti, usi si
tocuri

STRUCTURI DE SIGILARE $I
INGRIJIREA

Polishul intretine si etanseaza
suprafetele acoperite si otelul inoxi-
dabil. 1 puteti utiliza pentru a
ndeparta zgarieturile usoare.

APLICARE:

Agitati flaconul nainte de utilizare.
Umeziti suprafata in strat subtire cu
partea galbena a buretelui de apli-
care. Intindeti uniform polishul.
Indepartati reziduurile de polish cu
o carpa din microfibre. Este posibila
prelucrarea cu un polizor. Urmati
instructiunile pentru polizor.

— ATENTIE:

>< HH Tratarea suprafetelor mate creste
Z $ nivelul de luciu. Suprafetele mate

pot parea mai intunecate. Nu

utilizati sub actiunea directa a

razelor solare sau pe suprafete

fierbinti. A nu se lasa la indemana
copiilor.

STQITHSS Produsul de polisare nu este

adecvat pentru geamuri de orice
fel.

7  Ulei pentru porti, usi si tocuri

- Uleiul poate suporta solicitari ext-

‘n reme, protejeaza permanent impo-
triva coroziunii si a uzurii si este
rezistent la apa, praf si murdarie.
Ungeti cu ulei numai componentele
desemnate (a se vedea
instructiunile de montaj).

ATENTIE:
A nu se lasa la indemana copiilor.

Transferul cétre terti al prezentului document, multiplicarea acestuia,
comercializarea si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat timp
cat nu ati obtinut o aprobare expresé in acest sens. Incalcérile vor obliga la
plata unor despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea breve-
tului, modelului de utilitate sau modelului industrial sunt rezervate. Ne
rezervam dreptul de a efectua modificari.
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BBJITAPCKU

1 06w ykasaHus

MouncTeanTe NpoayKTa Ha BCeKn Tpy Mecela.
MopabpykariTe 30HUTE HA NTb3raHe 1 ynabTHEHUATA
BMHAry 41CcT 1 6e3 npax.

BHUMAHMUE:

PasnunyHuTe BANSHUA Ha OKOoMHaTa cpeda Moxe Aa
HanoXar Mo-KpaTky UHTepBaun Ha NoYNCTBaHe.
ToBa Baxku Hanp. 3a MOPCKU KIMMaT, CON 3a pPbCeHe
1 Bb3yLIHO HaToBapBaHe.

»> BWXK PHbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX

2 MouuncTBaLLo cpeacTBo 3a Bpatu
3a Joma, MHByCcTpusiTa U Kacu

=

N

3a No4YNCTBaHe Ha BCSKaAKBU
MOBBPXHOCTU

MPUNO>XXEHUE:

Paspepnete npogykTa c Boaa B
CbOTHOLLUEHMe Ha cmecBaHe 1:20.
MouuncTeTe BpaTaTa (BpatuTe) OT
rope Hafony ¢ KPbroBu ABUXKEHNS.
13nonaeainte 06WnHO YncTa Boga
3a n3MmBaHe

'
W,
- 1= BHUMAHUE:
/7_/\ H ~
NN € MoYMCTBaNTE NPV ANPEKTHA
CITbHYEBA CBETAMHA 1 BBPXY
ropeLLu NosbpxHocTU. [la ce
CbxpaHsiBa N3BbH obcera Ha feua.

N
v

CberaB: < 5 % HelOHOreHH) NOBbPXHOCTHOAKTVBHN
BellecTsa, napdomM, (heHOKCHeTaHos, HaTpres
NUPUTUOH.

Mo>xxe fa NnpuyrHW gbAroTpaeH BpefeH edekT 3a
BOAHUTe opraHna3mu. [la ce nsbsarea usnyckade B
okosiHaTa cpepa. MaxsbpreTte Cbabp>KaHNeTo/
KOHTeliHepa B CbOTBETCTBUE C pernoHanHnTe/
HauuoHanHuTe pasnopenbu. MNosTapsiwara ce
eKCrno3nLmsa MoxXe Ja Npef- U3BKKa n3cyluasaHe
WNIN HanyKBaHe Ha KoXkara.

3 Mynturbba

3a no4ncTBaHe Ha BCAKaKBU

NMOBBPXHOCTN C ABE Pas3nnyHu
\ CTpaHu 3a uanonssaHe: cneata
/ MeKa CTpaHa 3a UsanoCTHOTO

nouncTeaHe, 6snarta TBbpAa CTpaHa
3a CUJTHW 3aMbpCsiBaHUsA

4 bb6a annukartop

3a HaHacsiHe 1 o6paboTka Ha
nonmpaLLoTo CPeAcTso ¢ 6sina
CTpaHa 3a XBallaHe 1 XbTa
annukatopHa cTtpaHa

PasnpochaHeHMeTo ¥ Bb3NPOU3BEXAAHETO HA TO3U [IOKYMEHT,
N3NoN3BaHETO 1 ONOBECTSABAHETO Ha HEroBOTO CbAbpXKaHne ca
3a6paHeHN, OCBEH aKo He € HannLe M3PUYHO paspelLeHe 3a ToBa.
HapyuagaHeTo Ha Tasu 3a6paHa nopaxpa 3afb/hkeHue 3a 0GesileTeHme.
Bcudku npaea 3a perncTpauyst Ha naTeHT, nose3eH Mofen unn
MPOMLLNEH AU3aiiH ca 3anaseHu. MPaBoTo 3a HaHaCsiHe Ha MPOMEHN ce
3anasea.
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5 MukpodasepHa kbpna (2 x)

3a oTcTpaHsiBaHe Ha ocTaTbLy OT
nonMpaLLoTo CPEACTBO

Kbpnarta ocurypsisa N3kpsiLL,
ObN60K 6NsICHK 63 ApacCKOTUHM,
cnegw ot cTpym 1 neuum (89 %
nonvectep, 11 % nonnamug).

6 Monupawo cpepcteo 281 3a Bpatn
3a Agoma, "HAYCTpUATa N Kacu
3AMEYATBAHE U NOOAAPBXKA
MonupalloTo cpeacTBo noagbpXKa

1 3anevarsa NoOBbPXHOCTA C
nokpuTusi n 6naropogHa cTomaHa.
o To31n Ha4MH MoXKeTe oa
OTCTpaHUTe NIEKN APaCKOTUHN.
NPUNOXEHUE:

PasTpbckaiiTe onakoBkara npeau

\‘,l(/ ynoTtpeba. HaHeceTe nek cnoi
D> < BbPXY MOBbPXHOCTTA C XbJiTata
>,‘£ CcTpaHa Ha rbbara annvkarop.
1 |\‘\:\\ Pasnpepenerte nonupatloto

CpeAcTBO PaBHOMEPHO.
OtcTpaHeTe octaTbLuUTe OT
nonnpaLyoTo CpeacTso C
MukpodasepHa kbpna. BbamoxHa
e 06paboTKa C NoMPOBbYHA
matumHa. Cnassante MHCTPyKUmATa
Ha MalumHaTa 3a nosmpaxe.

<~ \W/ BHUMAHME:

>< HH O6paboTkaTa Ha MaToBU

Z NS\ MOBBPXHOCTY MOBUWABA CUnaTa Ha

6rsicbka. MaToBIUTE MOBBLPXHOCTY
MOrarT fa U3rexaat onTUYecKu
no-TbMHY. [la He Ce u3nonaea Ha
CITBHLE 1 BbPXY rOpeLLyt
MOBLPXHOCTY. [a Ce CbXpaHsiBa
13BbH o6cera Ha geua.

EDELSTAHL
++

STAINLESS
STEEL

MonupawoTo cpeacTBo He e
NoAxXoAsLLO 32 OCTbKJIEHUs OT
KaKbBTO U Aa 6uno Bua.

7 Macno 3a BpaTu 3a goma,
MHAYCTPUSTA N Kacu

- MacnoTto no3sosnsiBa eKCTPEMHO

/‘n\ HaToBapBaHe, Npeanassa TpanHo
OT KOpO3us 1 OTOTbCKBA BOAA,
npax 1 3aambpcsiBaHus. Camo 3a
KOMMOHEHTU, NMOAXOAsALIM 32
omacnsiBaHe (BUX PbKOBOACTBOTO

33 MOHTaX).
BHUMAHUE:
[a ce cbxpaHsBa n3BbH 06Cera Ha
feua.
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